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A tökéletesség útja. 

A nemeslelkü ember teljes bol 
dogságát munkájában találja és a 
tökéletesség utáni törekvésben ; mert 
hiszen minden becsületes munkás­
ság tényleg nem egyéb a tökéletes­
ségre való törekvésnél. Ebben rejlik 
az igazi emberiség, az alacsony 
ösztönök ellen való küzdelem s 
az élet alacsony föltételeinek le­
győzése. 

A tökéletességhez vezető utunk 
vezet a szabaduláshoz a kicsinyes 
céloktél, valamint testünk és szelle­
münk minden hiányaitól 

A tökéletes ember magasan áll 
minden aljas föltétel és cél fölött; 
ő megismeri és teljesiti a jót magá­
nak a jónak kedvéért. 

Jó pedig mindaz, ami elég al­
kalmas és hatalmas arra, bogy az 
ember legnemesebb erőit: az észt, 
aesthetikai érzékét ós erkölcsösséget 
kiművelje ós befejezze. 

Menjetek oda az összes népek­
hez és lássátok ott, ahol a szellemi 
sötétség uralkodik ós mindennemű 
szioeskedés: ott meg van alapítva 

azon népelnyomók és zsarnokok 
uralma, akik elerőtlenítik, tetetőkké 
és rabszolgákká nevelik az embere­
ket ; ott a szellemi ée erkölcsi élet­
nek elposváoyosodása és minden 
nemee, nagyszerű dolognak sülyedóse 
látható. 

Ahol azonban oly emberek él­
nek, akik a belátáshoz jutottak és 
akik a gyávaság éá bátorság láncait 
széttörik : ott világosság, haladás és 
emelkedés van. 

A szabad ember csak egy urat 
szolgál: az embersíeretetet; ó akár­
milyen áldozatot hoz szeretetének, 
még a legnagyobbat i s ; ő legyőzi 
aljasságát. 

A lustaság és tétlenség még 
kegyetlenebb és szeretetlenebb, mint 
a vad szenvedély. 

Éppen azért ugy gyűlöljük a 
lustaságot, mint a legnagyobb becs­
telenséget, mint a nemes gondolko­
dás legnagyobb erfenségét. 

A z igazi embernek három igazi 
útmutatója van a tökéletességhez: 
a munkásság, mértékletesség ée 
hűség. 

Nézzünk csak utána az emberek 

történetében, számosak és erősek a 
támaszok és irányok a tökéletesség­
hez vezető uton. 

Dolgozzál és szerezz vagyont, 
amennyit csak becsületes munkával 
meg tudsz szerezni, hogy igy képes 
légy saját erődből és saját eszközök­
kel jót mivelni. 

Sok ember van, aki nagyban 
dicsőíti a megtartóztatást, pedig 
titkos vágyaknak hódol. 

Végezzük el mindennapi mun­
kánkat legjobb tudomásunk és lelki­
ismeretünk szerint és azon büszke 
bizalommal és reménynyel, hogy 
végtére mégis csak győzni fog az 
igazi ' emberiesség. 

Neveljük a szellemet és szerez­
zünk eszközöket a takarékosság ál­
tal a neveléshez és tanításhoz. 

Válasszunk komoly és erkölcsös 
embereket barátainknak és legyünk 
barátaink hő segítői és tanácsadói. 

Keressük a szépet a természet­
ben, az emberben és az emberen 
kivül és szeressük a művészetet és 
tudományokat. 

Maradjunk vig kedélyüek a 
szerencsétlenségben, őrizzük meg 

T A R Q> A . 
Leszámolás. 

— A ' S o m o g y i Ú j s á g * e r e d e t i t á r c á j a . — 

I r t a : K A R Á D I Z M I L . 

(Folytatás . ) 

É s tényleg m á s n a p reggel a m i n t f e l -
nyitá a l eve l sxekrényt két l eve le t ia ta lá l t 
benne. Mindket tő n ő i i r á s . A x e g y i k e t m i n d ­
járt f e l i s m e r t e , d e k i l ehet a m á s i k ? áe 
egy p i l l a n a t i g gondolkodot t . 

E g y e lutas í tó m o x d u l a t o t tatt keséve l , 
a mint a x t á n h i r t e l e n m e g i s m e r t e a m á s i k 
írást i s . 

— L á s s u k c s a k m i t i r a k i s ' p r i m a ­
donna* ? 

— Mi k ő i b e n m a j d e l n y e l t e a s é d e s 
t o r o k a t e l o l v a s t a n é g y s x e r - ö l s x ö r . A s u t á n 
a más ik levelet b o n t o t t a f e l . Áts ik lo t t a 
sorokon és axéttépte . 

— N e m rossz , i g á i é n f n ő m é n é l s m i t 
nem a k a r a k i e b u t a — s a o k é s a x x e r i n t 
fennhangon gondolkodot t . — É n ír jam meg. 
hogy m i k o r lá togatom m e g A b b á z i á b a n . 

M i c s o d a oonBdenoia I D e ngy keU 
n e k e m , m i t keadek k i egy i l y e n n e l . B r r r , a 
Dtegráxkodott. S o h a t ö b b e t A k ö n y e l m ö , 
léha, de gazdag fiatal e m b e r e k s z ö k é s e 
szer int s í i l y e n dologból 0 s e m cs iná l t 
l e lk i i smere t i kérdés t . T e r h é r e vo l t m á r a 
leány forró , igax s z e r e l m e , a k i n e k a s o n b a n 
le lk i t i sztasága, szűzies á r t a t l a n s á g a folt 
nélküli tükör l a p j á r a . . . r e á b -be l t Hogy 

is ér t v o l n a r e á most becs te len e l j á r á s á t 
mérlegelni , a m i k o r egész l ényét e l tö l tö t te s 
boldogság, a vágy, hogy p á r ó r a múlva 
e l u t a z b a t i k k i s ( p r i m a d o n n á h o z * S z e r e l m e s 
s z a v a k k a l h i v t a ás 6 r epül bozzá . 

G o n d o l a t b a n m á r ott i s v a n . Beszól t 
egy p e r c r e a p j á h o z — j e l e n t v é n , — hogy 
sürgősen e l k e l l u t a z n i a . 

A h á z m e s t e r n e k gőgös m ö d o r á v a l 
tudtára a d t a , hogy délután 3 ó r á r a be 
legyen fogva. Aztán felült egy v i l l a m o s r a , 
hogy h a m a r á b b a v á c i - u t c á b a n lehessen . 
A z é k s z e r é é i üz le tben egy gyönyörű br i l l iáns 
c o l l i e r t vet t . 

— Hogy fog örülni a k i c s i k e t Mondá 
m a g á b a n . É s z r e s e m vet te , hogy a főposta 
előtt v a n , f e l a d t a s ü r g ö n y é t N e m tar to t ta 
szükségesnek, bogy b a z a m e n j e n c s a k azért , 
hogy a p j á v a l é tkezhessék . A z z a l n e m s o k a t 
törődött . Még vett egy v i rágüzle tben gyö­
nyörű fehér s z e g f ű k e t 

E g y e t k i i s t ű z ö t t K e d v e n c v i rága volt . 
O d a h a z a a legszükségesebbeket b e c s o m a ­
golta M i r e á tö l tözködöt t a h intó i s e lőál l t . 
N e m reatelt a l é p c s ő k r ő l v i s s z a f o r d u l n i , 
hogy ' C s e u r de J s a r e t t e t - t e l megnedves í t se 
d i v a t o s z s e b k e n d ő j é t M á r a h i n t ó b a n ült, 
midőn a h á z m e s t e r n e k fé lvá l l ró l o d a s z ó l t : 

— H a v a l a k i kereá, m o n d j a , hogy pár 
n a p múlva viasza jövök. 

— Megint v a l a m i s z o k n y a után futkos 
j egyezte meg a h á z m e s t e r o d a b e n n a fele­
ségének, a h intó m á r v i s s z a i s j ö t t ás a s 
éppen sé tá ln i készülő nagyságos urnák a 
L i v r e e s i n a s egy k i s név jegyet adot t át . 

— H m I fogadói m e r n é k , hogy kevés 

pénzt v i t t m a g é v a l . N e m m o n d t a m — s s ó l a 
ö n m a g á h o z — a m i n t a név jegyet e lo lvas ta . 

A k a p u b a n m e g p i l l a n a t v a K o v á c s n á l , 
kérdezősködöt t Eszt ikéről . 

— Mi t i r E s z t i k e ? 

— Köszönöm szíves kérdexősködését 
•agyságos u r a m — há lá lkodot t a ház­
mesterné . 

A z t i r j a , j ó l v a n n a g y o n . De tetszik 
tudni az a n y a i s z e m tud még a sorok 
között is o l v a s n i , azt h i s z e n v a l a m i b á n a t a 
lehet . . . levelében nem ta lá lom fel axt a z 
a r a n y o s v i g kedvét T a l á n beteg s 
n e m a k a r j a édes any já t m e g s s o m o r i l a n i ; 
de i n k á b b m a g a magát a k a r t a eme m o n ­
d á s á v a l megvigaszta ln i mig kötő je e s ü c s 
ké jével szemei t törülgette . 

— S o h ' se aggódjék K o v á c s n á l h a 
k o m o l y b a j a lenne fe leségem tudatná 
m a g u k k a l — a megveregette bará tságosan 
a a aasxony v á l l á t . Aatán e lköszönt . 

D e K o v á c s n á l n e m nyugtat ták meg a 
vigaastaló s z a v a k A z a n y a i a s i v megérezte 
mért fö ldeken keresztül . S z i n t e h a l l a n i véita 
é j j e leken át , bogy leánya nevén szólít ja. 

— U g y a n ne láss rém képeket , ne 
s s o m o r i t s d m a g a d — v i g a s z t a l t a i l y e n k o r 
K o v t c s a f e l e s é g á t U g y a n m i b a j a lehetne ? 

J o b b k e s é k b e n n e m i s l e h e t ; m i n t a 
nagyságos a s s z o n y n á l . 

Körülbe lül egy bét múlot t m á r e l éa 
G é n még m i n d i g n e m j ö t t h a z a . A p j a meg 
t ö b b pénzt is küldött n e k i , m i n t a m e n n y i t 
fia k é r t S x i n é s s ő ? pláne p r i m a d o n n a ? 
Mondogatá m a g á b a n — drága mulatság . 

I s m e r e m ő k e t . 
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mindig ax egykedvűséget az élet 
minden viszonyai között; mert 
nincsen oly szenvedés, melyen át 
nem estek volna ae emberek, sőt 
ök már talán nagyobb bajt is álltak 
ki, mint a milyen a mi mostani 
bajunk. 

Van olyan öröm is, amely 
senki és semmi által meg nem sza­
vazható: az erény, bölcsesség, munka­
szeretete ée a teljesített emberi 
kötelességnek a tudata. 

Mindenkoron azt kérdezzük leik i-
ismeretünktől váljon helyes uton 
járunk-e? A k i tévutakon jár, az 
térjen vissza még ebben az órában, 
mert a következőben már talán 
késő lesz. 

Álljunk ellent az első kísértés­
nek, hogy alacsony ösztöneink ne 
vegyenek erőt rajtunk; az elbukott 
későn kiált hozzánk segítségért. 

Bánatunk mély és rövid legyen, 
gyors és erős legyen pedig a bűn­
bánó cselekedet. 

Emlékezzünk csak meg erőnk­
höz képest arról, hogy mit is müvei­
tek és gondoltak mindenkornak 
nagyjai ? 

Vizagáljuk meg és utánozzuk 
csak a nagy emberek példáit és 
kövessük azokat. 

Álljunk az igazság, a becsüle­
tesség szolgálatába, dolgozzunk 
erőnkhöz képest és legjobb tudá­
sunk és lelkiismeretünk szerint az 
emberiség boldogságán. E z legyen 
azon jelszavunk az életpályánkon, 
amely minket a tökéletességhez 
vezet. 

Cselló József. 

Egyről-másról. 

Megmozdult a f ö l d i 

V á r o s o k a t dönt r o m b a , ás s s s r s z á m r a 

temetik a r o m o k m a g o k s l á a lakosságot . 

Ma jd t d z esővel , l á v a tömeggel b o r í t ­

j á k e l , leesik tönkre a l egv i rágzóbb v á r o s o ­

k a t , a buján tenyésző t e r m ő fö ldeket a lüx-

h á n y ó begyek ; e lpuszt í tva m i n d e n t a m i é l t , 

éa n t j o k b a á l lot t . 

A k á r c s a k a régi S o d o r n a éa 

G o m o r a v e s z e d e l m e i jö t tek v o l n a v i s s z a ; 

a z z a l a k ö l ö m b s é g g e l , h o g y azok h e l y é n 

h o l t t e n g e r f a k a d t , a t ü z l i n g o k l á v a ­

tengere pedig t e r m é k e t l e n láva s z i k l á k k a l 

bor í t j a az elpusztított t á j a k a t . 

A z e l e m e k a l i g h a g y n a k é le tbe egy-egy 

m e n e k ü l ő L ó t b-ot éa c s a l á d j á t a nagy 

puszt í tásban . 

D e c s o d á l k o z h a t u n k - e r a j t a , hogy f ö l ­

dünk m e g m o z d u l a l a t t u n k , hogy pusztít h a ­

r a g j á b a n m i n d e n t a m i é l é s é r e t ? 

H i s z e n még S o d o r n a éa G o-

m o r a i d e j é b e n s e m lehete t t j o b b a n m e g ­

r o m o l v a a z e m b e r i s é g m i n t most v a n . . . 

Moat n e m c s a k a f a j t a l a n s á g , 

a z e r k ö l c s t e l e n s é g m é r g e s v i r á ­

g a i f a k a d n a k l é p t e n - n y o m o n . . . N e m c s a k 

a h a s z o n l e s é s m é r g e s kígyói c s i p ­

k e d i k a g y ö n g é b b e k e t éa együgyűeket , 

h a n e m a g a z s á g o k , a z I t t e n t a ­

g a d á s , l o p á s , c s a l á s undok l e p ­

kéi r ö p k ö d n e k k ó r ó r ó l - k ó r ó r a ; ső t á t á r t a t ­

l a n v i r á g r ó l - v í r á g r a i a 

H a i l y e n k ö r ü l m é n y e k közöt t h a r a g s z i k 

r o s s z ; e l f a j u l t t e r e m t m é n y e i r e a t e r e m t ő 

Is tenség é s h a t a l m a s e r e j é v e l m e g r á z z a a 

fö ldet , lehet -e ezen Osudálkoznunk ? ! — 

H i s z e n m a m á r , az e r k ö l c s ö k s z e r é n y 

v i r á g a k ó r ó v á vá l ik , mie lőt t ke l lőképpen k i ­

n y i i h a t n a . . . 

A z igazság, a jog, i s m e r e t l e n fogalom 

lesz , mielőtt é r v é n y e s ü l h e t n e . . . 

A házmester egyedül vo l t éppen ott ­
hon, z k a p u b a n ál ldogált , midőn a levél­
hordó egy levelet a d n e k i á t , hogy a d j a 
át a fiatal nagyságos u r n á k . 

— A köszvény hasogat ja l á b a m — úgy­
mond — s nehezemre es ik két emeletet 
megmászni egy közönsége i levél m i a t t . 

K o v á c s átveszi a levele t . A m i n t a 
c ímre p i l l ana t m e g i s m e r i a z i rást . 

" H i s z es l e á n y o m í r á s a ? — k i i l t 
fel — a mint a s z o b á j á b a tér t . J o b b r a - b a l r a 
forgatta a levelet . 

— Mit a k a r h á t l e á n y o m a fiatal 
M f T á á g o e úrtól ? — kérdé ö n m a g á t ó l . 

Válami borzasz tó gondolat juthatot t 
eszébe h i r t e l e n . Küzdött ö n m a g á v a l . 

— E h l jogom v a n hozzá u t ó v é g r e i s . 
Meg k e l l b i z o n y o s o d n o m r ó l a , — törtek a 
szaggatott s z a v a k elő keb lébő l . E s a levelet 
reszkető k e z e k k e l f e l t ö r t . . . A levél kieaett 
kezéből, z m i n t a t o r o k a t keresztül futotta . 
0 maga egy székre rogyot t • fejét k e s é b e 
temetve, reszkető t é r d e i r e t á m a s z t v a a z o k a t , 
keservesen zokogot t 

— A becste len , c é d a te remtés . — 
Mondá fuldokló h a n g o n . Kesé i t törde l te 
kétségbeesésében és a j k a i n a k ideges rtn-
gatódzásai mutat ták a b e n s e j é b e n duló f á j ­
d a l m a t A levelet f s l v s t t a a földről , s e b r e 
dugta Fe l te t te m a g á b a n , hogy a d d i g n e m 
m o n d j a mag a rettenetes valót feleségének, 
mig > a z z a l , odafen le n e m számol . 

— Hátha . . . D e a többi t n e m merte 
k i m o n d a n i , a mit g o n d o l a t n a k s e m hi t t e L 

F e l e s é g e előtt azután rosszullétről 

panazzkodot t , hogy legyen m i v e l e lpa lás to ln i 
sápadt , f a k ó k inézésé t . 

Egészen besöté tedet t . E s t e lett. A h á z ­
mester r o s k a d ó léptekkel i n d u l t felgyújtani 
a l ámpákat . A m i n t a m á s o d i k e m e l e t r e 
felért , meggyúj tva a g á i t , le fe lé i n d u l t A 
k a r f á b a ke l le t t k a p a s z k o d n i , hogy a ve le 
s z e m b e j ö v ő G é z á r a rt ne r o h a n j o n . K ö 
s z ö n t K e z e i ö k ö l b e s z o r u l t a k , miközben 
fogai között s z i s z e g é : 

— Éppen k a p ó r a j ö t t fiatal u r . 
Gáza n e m is m é l t a t t a k ö s z ö n é s r e a 

házmester t , a m i K o v á c s o t még i n k á b b 
b o s s z a n t á . L e s i e t e t t a l épcsőn . A subládoa 
fiókban v a l a m i t k e r e s g é l t 

— A G é s a u r h i v a t o t t , éppen most 
j ö t t h a z a , — m o n d a f e l e s é g é n e k , hogy eset ­
leges e l m a r a d á s a m a j d fel ne tűnjék. 

A z e m e l e t e n a z a j t ó e lőt t h a l l g a t ó d z o t t 
S miután meggyőződött , hogy G é z a egyedül 
v a n , bekopogott a z a j tón . 

— S z a b a d ! — hangzott belülről egy 
ideges h a n g . 

— N a , m a g a a z l Mi t a k a r ? — szólt, 
a m i n t m e g p i l l a n t s a z a j t ó b a n á l ló z a v a r t 
házmester t . 

— B e s z é d e m v o l n a k é r e m , de külön­
b e n beszé l j enek e s o r o k — é s ezze l á t n y ú j t s 
a be lső k a b á t j á b ó l k i v e t t l e v e l e t 

Géza ö n k é n y t e l e n ü l a levél után n y a l t 
A mint egy pi l lantás t vett r á t i sztában v a n 
a he lyze t le l . E s e ldob ja a l e v e l e t 

— Mi jogon merésze l te l e v e l e m f e l ­
b o n t a n i ? — k é r d é d u r v á n . A h á z m e s t e r 
egy lépésééi k ö z e l e b b ment a közvetlenül 

A f e l e b a r á t i s z e r e t e t a haszonlesés 

mérges k l o a k á j á b a n fe treng. 

A szűzi s z e m é r e m é t m á r a gyermek 

k o r b a n , l e r á g j á k a feslett élet u n d o k hernyói . 

A s a n y a m a g a b o c s á j t j a á r u b a sa já t serdü­

le t l en l e á n y k á j a á r t a t l a n s á g á t ; hasznot a k a r 

e b b ő l i s húzni, u t á l a t o s h a s z n o t , p é n z t I Mert 

hát m a a pénz a d j a meg a b e c s ü l e t e t . 

Hogy ezen keserűségünket d o k u m e n ­

tál juk, bogy a romlot t ság , a f u r f a n g neto­

v á b b j á r a r á m u t a s s u n k , egy esetet hozunk 

fe l ezútta l , a m e l y e n a p o k b a n történt , de 

eléggé j e l l emző. 

J ó b a r á t o k , j ó szomszédok v o l t a k A . éa B . 

E g y s z e r a z o n b a n m e g h a r a g u d t a k egy­

m á s r a és A . megfenyegette B - t , hogy fizesse 

m e g n e k i a tő le b e c s ü l e t s z ó r a kölcsönzött 

100 k o r o n á j á t . Miután pedig B . s o h a sem 

k a p o t t k ö l c s ö n A-tól egy fillért s e m , tagadta 

a t a r t o z á s t E r r e A . ekként v á l a s z o l t : 

• T i z tanút i s s z e r z e k r e á , bogy a d ó ­

s o m v a g y a 100 k o r o n á v a l . * 

• Én pedig — felel te B . — m a j d csak 

k e t t ő t s z e r i e k ez esetre és esek 

i g a z o l n i fogják, hogy a kölcsönzöt t 100 k o ­

r o n á d a t v i s s z a f i z e t t e m . • á 

T a n ú t k a p n i , t anúval bizonyítani m a 

m á r lehet , caak p é n z legyen. 

I l y e n világot élünk I 

N e csudálkozzuok hát , b a megmozdul 

a l a t t u n k a föld és e l a k a r bennünket , m i n t 

fekélylyel telt betegeket törölni h a t a l m a s 

fe lü le térő l . 
Saprís t l . 

H Í R E K . 
— Soiiiógyvármegye njonnan 

kinevezett főispánja K a p o t s f y 
Jenő a legújabb hirek szerint hol­
nap csütörtökön délelőtt a 1 1 és 
fél órai gyorsvonattal érkezik meg 

Géza előtt állt meg. E l m o n d á p á r szóval 
miként j u t o t t a levél b i r t o k á b a éa kérte 
Gézát , hogy o l v a s n á át a l e v e l e t G é z a egy 
elutasi tó m o z d u l a t o t tett 

— H a g y j o n n e k e m békét , n e m v a g y o k 
r á k íváncs i . 

— U g y e n e m ? n o lám. H a h a h a . . . 
— navetet t p o k o l i a n gúnyosan. Géza axt 
hitte , hogy K o v á c s megőrül t • s z e m e i v e l a x 
a j tót keres te , de a h á z m e s t e r megelőzte , e l ­
ta lá l ta gondolatat é s a s a j tó e lé t i l t . 

— N e m a k a r j a e l o l v a s n i a l e v e l e t ? 
J ó l v a n . T e b á t e l m o n d o m én. — M á r nem 
ie nagyságol ta , c s a k >per m a g a * szólott 
h o z z á : — T u d j a m i t i r a b b a n a levélben 
a s a b e c s t e l e n t e r e m t é s ? hogy anyának 
érzi m a g á t Érti ? H a l l o t t a ? — orditá a 
b á m é s z k o d ó G é z á r a , a k i n e k egy szék-
t á m l á j á b a kel le t t k a p a s z k o d n i a a nem várt 
meglepetésre . K o v é e s fe le letre s e m várva 
f o l y t a t t a : 

— E l r a b o l t a lányom becsüle té t . Bárba 
t i p o r t a á r t a t l a n s á g á t s moat t u d n i s e m a k a r 
róla I E s a nagyúri becsület ? 

D e e r r e a s é r t ő beesédre Géza érezte 
mint s z a l a d fe l a v é r a fe jébe S h a eddig 
sok m i n d e n t e l i s tört , de most kitört be lő le 
a s elfojtott g y á v a s á g : 

— T a k a r o d j é k I — é s a a a j t ó felé 
mutatott . 

— Még n e m I m a j d e l ő b b leszámolunk. 
— É s K o v á c s n a k nagy ö n u r a l o m r a vo l t szük­
sége, hogy G é z á r a ne r o h a n j o n . 

G é z á n a k h i r t e l e n mentő öt le te támadt , 
ezt hit te e l ta lá l ta K o v á c s leszámolásra cé lzó 
gondolatá t . 
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Kaposvárra. Kaposvár város közön-
^ge nagyban készül díszes fogadá­
sára. Az uj főispánt a vasúti állo­
máson a város közönsége nevében 
N é m e t h István Kaposvár , rt. 
város polgármestere fogadja. Bár a 

Nteljes részleteket még nem tudjuk, 
de annyit mégis jelenthetünk, misze­
rint a főispáni installáció alkalmá­
val a vármegye közönsége délben, 
Kaposvár rt. város közönsége pedig 
eete fog nagyszabású diszbankettet 
rendezni a szeretett főiapán tiszte­
letére. 

- J ó t é k o n y s á g F e e l e t l o h I m r e g r ó f 
csertői b i r tokot a s s ige tvár i ö n k é n t e s lüxo l ló -
iMtflletnek 1 0 0 k o r o n á t a d o m á n y o z o t t . B á r 
kSvátdkre ta lá lna e p é l d a . 

— K é p v i s e l ő v á l a s a t á a . A v á r m e g y e i 
központi v á l a s z t m á n y , a k é p v i s e l ő v á l a s s t á e t 
Somogyvármegye m i n d a n y o l c k e r ü l e t é b e n 
f. hó 80-ik n a p j á r a tűzte k i . 

— G a z d a s á g i t a n f o l y a m A m . k i r . 
fóldmivelési m i n i s z t e r , a g a z d a s á g i iskolák 
vezetésére hivatott n é p t a n í t ó k n a k gazdaság i 
kiképzése cé l jából f. évi j ú l i u s b ó 2 8 - i g 
bezárólag, t s z e n t i m r e i fö ldmivea i s k o l á b a n , 
húzz néptanító s z á m á r a g a a d a s a g i t a n f o l y a ­
mot rendez Minden egyes n é p t a n í t ó a k i 
ezen gazdasági t a n f o l y a m o n részt v e s z , 100 
korona átalányt k a p , a m e l y b ő l ö s s z e s 
költségei fedezendők l e s z n e k . E z e n t a n f o l y a ­
mon caak oly n é p t a n í t ó k v e h e t n e k részt , 
kik mezőgtzdtsági t a n f o l y a m o t még n e m 
hallgattak A belépni a a á n d é k o a ó t a n í t ó k 
felvétel iránti kérvényüket i l l e tékes t a n f e l ü ­
gyelőjüknél tartoznak b e n y ú j t a n i . 

— K l ó u a a k á l a i l e n g e d é l y A m k i r . 
kereskedelmi m i n i s z t e r , K f t s s t B é l a d r . 
•ugatván ügyvédnek, a e i i g e t v é r i v a s ú t ­
állomásból kiágazólag H « M , K i s t a m á s i , 
Petttnd, Győngyöamellék. Nénict t t j fa lu , M a -
gyarujfalu, T e k l a f a l u , E n d r é d , D r á v á i n k , 
Bogdáni, Markóca é s D r á v a a z e n t m á r t o n o n 
keresztül, a Dráva fo lyó b a l p a r t j á n a k egy 
alkalmas pontjáig é p í t e n d ő 7 0 c e n t i m é t e r e s 
keskeny nyomtávú, g ő z ü z e m ű he ly iérdekű 
'••ut vonal építésére a s e l ő m u n k á l a t i enge­
délyt egy évi i d ő t a r t a m r a m e g a d t a . 

— No m e n n y i t a k a r ? egy — k é t e e e r 
koronát? K e l l t ö b b ? 

Kovács felordított , m i n t egy megsebzet t 
oroszlán. 

O b i n y o m o r u l t . N e m elég, hogy 
lányom becsületét e l r a b o l t a d még a i e n y é m ­
ben ia g a z o l s z ? T i b e s z é l t e k b e c s ü l e t r ő l , t i ? 

G a i d a g b e c s t e l e n e k ? P é n a z e l a k a r ­
játok a szegény e m b e r b e c s ü l e t é t m e g v e n n i . 
Azt hiszitek a p é n i m i n d e n , m á s s e m m i ? 

Hát a b e c s ü l e t ? a s z e g é n y e m b e r 
becsülete s e m m i ? A s u t o l s ó s z a v a k a t m a r 
a l i | tudta k i m o n d a n i , a n n y i r a e l r e k e d t a 
kiabálásban. 

Géza ké tségbeese t t h e l y z e t é b e n h o l a z 
ajtó felé, bo l a v i i i a e y o a csengd g o m b j a 
(elé pis lantot t . E g y h i r t e l e n u g r á s s a l a g y a 
•ellett termet t s m e g n y o m t a a v i l l a n y o s 
csengőt. 

K o r i c a eat é s s r e v e t t a . 

— Moat m á r j ö h e t n e k I — k l á l t á 
'adut , v é r b e n forgó n e m e k k e l . S a z s a l 
hirtelen k i r á n t v a r e v o l v e r é t a kiszolgált 
őrmester, cé l t n e m tévesztő b iz tos k e z e , 
egyetlen lövésééi sz íven t a l á l t a a b b a n a 
pil lánálhaa, a m i n t a a ágytól v i a s n f o r d u l t . 

S azután o l y a n latt megint , mint á k a i r a 
bárány. 

A l ő v é t r a ö a u r f t i t o t t h á s b e b a k h e i á 
bultestre m u t a t v a c s a k a n n y i t m o n d o t t : 

— L e s z á m o l t u n k 1 F o g l y o t o k v a g y o k I 

— L o p á s a r é s z v é t ö r v e a l a t t D ó m ­
j á n Mik lósnak , a »Soroogymagyoi T a k a r é k ­
p é n z t á r , s z o l g á j á n a k fe lesége e iha lá lozván , 
á l ta lános részvéte t kel tet t a kaposvár i p o l ­
gárság s s é l e s k ö r e i b e n . T u d o m á s t szerze t t 
e r r ő l R á z s ó A n n a Ta l l ián G y u l a - u t c a i lakóé 
n a p s z á m o s a s s z o n y iz. Meg is je lent a 
gyászházná l , é s hogy részvétének m á s o k n á l 
n a g y o b b k i fe jezés t a d j o n , bőgöt t , m i n t egy 
o l á h d u d a , éa h a l l a t t a k e s e r v e s könnyei t , 
m i n t a pünkösdi z á p o r e s ő . M i k o r azután 
m á r j ö l k i b ő g t e m a g á t b e m e n t a a z o b á b a , 
é s k e s e r ű s é g é b e n e l lopta Domián Miklós 
é b r e s z t ő ó r a j á t , b i z o n y a r a a z o n cé lza t ta l , 
hogy s z ó r a ber regéséve l ne s a v a r j a a 
g y á s z h á s c s e n d j é t , ée a halot t b é k é s n y u g a l ­
mát . M á s n a p e l a d t a a k ö n n y e i n s serse t t 
é b r e s z t ő órát C s e r m á k F e r e n c i k o c s i s n a k 
8 k o r o n á é r t . D ó m j á n Miklóa eat v a l a h o g y 
megtudta ée f ö l j e l e n t e t t e R á z s ó Annát a 
r e n d ő r s é g n é l , a h o l ex a lopást b a i s i s m e r t e . 
Fe l j e lente t ték a kaposvár i k i r . j á r á s b í r ó ­
ságnak . 

— E l l o p o t t víz v e z e t é k i eső. A > H e r 
c s e g t e s t v é r e k , kaposvár i v izvesetéki v á l l a l a 1 

képvise lősége , fö l je lentést tett, a kapoevár i 
r e o d ő r k a p i t á n y i h i v a t a l á é i R o a s Káro ly ká ly ­
h á s m e s t e r e l l e n , m e r t a x u t c á r ó l egy 3 
m é t e r bosasu ö o t ö l t v a a c s ö v e t , m e l y e t o d a 
le fektetés c é l j á b ó l tettek le , l a k á s á b a b e v i t t . 
K é r d ő r e v o n a t v á n , azt á l l í tot ta m i s z e r i n t ő 
a c söve t egy i s m e r e t l e n e m b e r t ő l ugy vet te , 
E z e n i s m e r e t l e n magát m i n t • H e r c x s g T e s t ­
v é r e k , cég megbízot t j a m u t a t t a be, Ae 4 
k o r o n á t f izetett n e k i a c s ő á r á é r t , ezenk ívül 
a m e g s z e r z é s é r t kü lön 1 k o r o n á t . T a g a d j a 
t e h i t hogy a lopást ő k ö v e t t e v o l n a e l . A t 
ügy a k a p o s v á r i k i r . j á r á s b í r ó s á g n á l f e l ­
j e l e n t e t a l t . 

— E r d ő é g é s . Mindig s ü r ü b b s n f o r d u l ­
n a k e l ő a fiatal e r d ő k b e n ! tüzesetek L e g ­
ú j a b b a n f. h ó 1 4 - é n a porrogi ú r b é r e s e k 
H 10 éves c s e m e t é k b ő l á H é r e i u l á j a g y u l l a d t 
k i t ö b b h e l y e n e g y s z e r r e . A tüz m i r e . á t ­
tudták o l t a n i 1 6 0 0 H ölnyi területet p u s z ­
i n , ' i i e l a s e r d ő b ő l A z o n k ö r ü l m é n y b ő l , 
hogy a r e z u l a t ö b b h e l y e n i s k i g y u l l a d t , azt 
következte t ik , bogy a tüzet bosszúból v a g y 
r o s s z a k a r a t b ó l idézte v a l a k i e lő . A k á r 
mintegy 4 0 0 k o r o n a . A nyomozás t megindí ­
to t ta a c s e n d ő r s é g . 

— T t x fillérért v e t t t l s k o r o n á t A l t -
m s n n J ó z s e f saagstvárt p é k m e s t e r két sü te -
m é n y k i b o r d ó fiacskája egy 10 k o r o n á é b a n k ­
j e g y e t ta lá l t , m e l y e t a g y e r m e k e k t ő l L e i c b t 
I g n á c n é 10 fillérért megvett . A i o n b a n n e m 
s o k á i g örü lhete t t » j ó gaeftnek, m e r t s z 
eset a r e n d ő r s é g t u d o m á s á r a ju to t t éa f e l ­
h ívtak L e i c h t n é t , bogy a ta lá l t pénzt v i g y e 
f a l s v á r o s h á z á r a , de ő e s t n e m tette, b a -

ii á t a d t a A l t m a n n é n a k , k i a s t m a g á n á l 
s z í n i é n j o g t a l a n u l megtar to t ta . Időközben 
a z o n b a n je lentkezet t s r e n d ő r s é g e n K l e i n 
E m m a , k i a s t a i i n j a , bogy a ta lá l t 10 k o r o ­
nást 0 vesztet te e l , de A l t m a n n é v o n a k o d i k 
aat v ^ s s a a d n i . E p n e l f o g v p a r e n d ő r s é g j o g ­
t a l a n e l s a j á t í t á s m i a t t f a n n e v e s e l t e k e l len a 
b ü n t e t ő b í r ó s á g n á l s fe l j e lentés t megtette. 
A v i s i g á U t f o l y i k . 

— B e t ö r é s e s l o p á s Mint l a p u n k n a k 
j e l e n ü k , N é m e l l a d o n ismét b e t ö r é s s é lopást 
követ tek a l , e d d i g i s m e r e t l e n let tesek. A e 
eaet e t : M o l n á r J ó s a e f polgár h á z á n a k u l -
cafe löl i a b l a k á t agyik este 9—10 ó r a t á j b a n 
betörték é s igy ez egéaz a b l a k o t k i n y i t o t ­
t a k , a z o n á l * a a o b á b a h a t o l l a k , vagy h a ­
tolt a to lva j ée a s á r a l l a n saekrényből egv 
söldea b ö r t á r c á b ó l 1 drb . 100 k o r . — é s fi 
d i l i . b u e e k o r o n á t papírpénzt a l lopol t . E z e n ­
kívül 1 p á r u j os izmat ie. A z öaszas k é r 
1 7 0 k o r o n a . A n y o m o t t á e r é l y e s e n f o l y i k a 
gaatalteaek után . 

— T o l v a j caa léd ű j a n i s L a j o s aaiget­
vári l a k o s ker láes takar í tónő je P a n d ú r I s t ­
v á n n á , M évaa aasaooy, h a s v é l ünnepén , 
m u n k a a d ó j a l a v e t e l t k a b a t j á b ó l , a m e l y b e n 
1 0 0 k o r o n n papi rpéna v o l t , 9 0 k o r o n á t k i ­
l o p o t t M á s n a p p r ó b á r a t a t l e a t o l v a j aasaonyt , 
a k i iépra ia m e n t éa 10 k o r o n á t ismét k i ­
lopott k a b á t j a aa ebe b e n levő l á r e á j a b o L 

G y e n i a L a j o s a z o n n a l j e l en tés t tett a rendőr­
ségnél , de m i r e a z o k megérkeztek éa P a n d ú r 
Istvánnál egy szülésznővel megmotoztat ták , 
ná la s e m m i t aem ta lá l tak é t a lopást aem 
ismerte be A t o v á b b i n y o m o z á s folyamat­
ban v a n . 

— I á m é t t f i x . P a t o a f a község h a l á r á ­
b a n S o m s i c h J ó a a e f grófnak 1600 k o r o n a 
értékű s z a l m a k a z a l j a égett e l a mul t héten . 
A kár biztos í tás folytán megtérül . 

— A b i c s k a . I s m é t egy e m b e r é letét 
ol totta k i a a e lmúlt v a s á r n a p éj jel K a p o s ­
várot t a . b i c s k a . . — K a p i n y a P é t e r m u n k a ­
nélküli a s z t a l o s segéd , a ' C s e r i m u l a t ó b a n , 
mulatott Mátéa J á n e a péksegéd. S n á j k e r I s t ­
ván és S í p o s A n t a l f u v a r o s o k k a l , r a j l u k k i ­
vül olt vol t n é h á n y kétes e r k ö l c s ű oaeléd-
I t t n y i s . E s t e h a s a m e n e t öeeseveestek a 
leányokon. M i k o r a . h ö l g y é r t , vívott h a r c ­
n a k vége vo l t , b e t é r t e k a legények a v é r -
u t c a végén levő egyik ny i lvános h á t b a , a h o l 
ismét ö s a i e v e a i t e k é s egymást les iurássa l 
fenyegették, e r r e a i u t á n őket o n n é t k i d o b ­
lak . B á r a t utcán elvál tak egymástól , eete 
ugy 8 ó r a kórul ismét ta lá lkoztak Mátéa, 
K a p i n y a é s S í p o s a v á r - u t c a 6 ea. a . ház 
•lőtt, a h o l Mátéa éa K a p i n y a közős s z e r e ­
tő je K o v á c s R o z i v o l t s z o l g a i m b a n Matée 
J á n o s egyenesen bemen'r a l eányhoz , a m i 
K a p i n y a P é t e r t a n n y i r a d ü h b e h o z t a , bogy 
bekiál tot t n e k i , m i s s e r i u t oaak j ö j j ö a k i , 
m a j d e l b á n i k v e l e l Málén J á n o s n e m a k a r t 
a leány előtt g y á v á n a k látasani éa k iment a 
hívásra . A két legény eaután b i r o k r a ment , 
de ea c s a k egy p i l l a n a t i g tartott mer t K a ­
p i n y a P é t e r h o l t a n rogyott össze , Matée J á n o s 
b i c s k á j á v a l á t szúr ta nyakát , é t a i ülő éa 
v é r e r e k e t e lvágta . M i r e Máté J á n o e e lmene­
kült. A z éi f o l y a m á n a z o n b a n auMók k e d v e ­
séné l , a T e l e k y - u t o a 10 t i . a . h á t b a n a 
r e n d ő r ö k elfogták é s b e k i i é r t é k . Miután 

I reggel M á t é s J á n o s t a rendőrök kihal lgatták 
1 éa a t tettét be i smer te , á tk ísér ték a k a p o s ­

vári k i r . ügyészség f o g h á z i b a . 

— G y i l k o s á i g F e r e n c i F e r e n c saabásí 
lakós, v o l t mennyasexon>át Mecsek J u l i t a 
m u l t n a p o k b a n midőn px édea a n y j á v a l 
N a g y b a j o m b a ment h e t i v á s á r r a , két r e v o l v e r 
lövéssel keresztül lőtte, m i r e elmenekült . 
A x é le tveszé lyesen megsebezett leányt be­
száll í tották K a p o s v á r r a a somogymegyei 
k ő i k ó r h i t b a . F e r e n e s F e r e n c i t a csendőrség 
keres te , de n e m t a l á l t a ; m i g azután f. h ó 
2 3 - á n maga j e lentkeze t t á kaposvár i k i r . 
Ugyéezaégnil , a h o l le tar tózta t ták . 

— B e t ö r é s P á l J á n o s bánya-puas tá i 
c se léd , h a j n a l b a n eltávozott lakázáró l m u n ­
kába . Bezár t l a k á s á b a i smere t len té l ies 
betört , ás a i ott l evő l á d á k a t föl törte , e g y i k ­
ből e l v i t t e P á l J á n o s n a k 6 1 0 k o r o n á j á t , a 
máaik l á d á b a n a s o n b a n nem talált löbbet 
3 fillérnél, mit sz intén m a g t b o z vett éa e l -
távosot t . P t l J á n o a m i k o r baaa tér t lát ta , 
bogy földúlt l a k á s á b ó l összes vagyonát e l ­
raboltak N y o m b a n j e l e n t é s t tett a c s e n d ő r ­
ségen ; a esendői ok eré lyesen n y o m o s a i k a 
gas b i t ó r ó l , a k i b i z o n y a r a tudomással (bírt 
P á l J á n o s n a k otthon tartott pénaéről . 

— A m a g ; , k i r . e a n b . e a a t á l ; s o r a -
J á t é k felette j e l e n t é k e n y s iker t é r t e l M i n ­
denütt azokról a n y e r e m é n y e k r ő l beszélnek, 
a m e l y e i a 17 j á t é k b a n b u t t a k k i , de még 
többet beszélnek a a emberek — rangkü-
l ö m b t é g nélkül — á s ó k r ó l a mil l iókról , a 
m e l y e k a f. b ó 88 -áo k e s d ó d ó I H - i k j á t é k -
n a l é rhetők e l , éppen ugy, m i n t h a m á r a 
s s e b e i k b e n volnának esek a mil l iók. V a l a ­
m e n n y i n e k kétségkívül aa ivf ik legbenső e u -
g t b a n agy cseké ly r e m é n y s é g l a p p a n g E a 
miért is na ? A kerék m i n d a n n y i u k a t t m á r a 
forog és e a s e r e n c s e m a r ó b a n a véiei leutől 
függ M i n d e n k i , a m i l y e n g y o r s a n caak ta te . l i , 
• v t v a g y több sora jegyei vesz, belesei ete­
ket a t á r c á j á b a vagy s z e k r é n y é b a , hogy aztán 
h ó n a p o k o n a t , m i n t agy d a r a b r s d aa i 
uuodaaok r ideg életét h e v i U g o a i t s a , . a k n i e k 
egésa ávsn á l , reggel tő l eetig p i h e n t e ' n é l k ü l 
dolgozniuk k e l l , hogy caak a légealikaége 
•abbét megkereshessek , m i a d e n r e m é n y s é g 
nélkül a r r g , hogy e m u n k a r é s e n v a l a h a la 

J 
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j ó l é t h e z , végy éppen gazdagsághoz j u s o u n a k 
A moet vázÉrolt ' sors j egyek , egéez időn ét, 
megannyi a b l a k o c s k i k , a m e l y e k e n At a s s e -
r a n c s é b e lehet p i l l a n t a n i . H i s z e n még a l eg -
m o g o r v á b b moral i s ták se tagadtak s o h a a e m , 
bogy a reménység a z e m b e r i c s e l e k v é s e k 
leghatékonyabb ragóinak egyike . H a t n e m a 
sserenceétó l függ é le tünk legtöbb körfll-
a a é o y e ? T a r v e i n k s i k e r e , f á r a d o z á s a i n k oél ja , 
tőrekvésQnk a tel jes függetlenség i rént , 
mindez vá j jon nem o l y a n - e m i n t egy 
sorsjegy, a m e l y n e k e r e d m é n y e igen g y a k r a n 
nem a z egyesek in te l igenc iá já tó l ée tettere­
jétől függ. E g y n e v e t í rónk a m a g a s z e l l e m e s 
m o d o r é b a n aat i r t a , bogy m i n d e n k i t s z ó r a ­
koztató és g y a k r a n vigasztaló s o r a j á t é k , 
anélkül , hogy v a l a k i r e v e s z e d e l m e s v o l n a , a 
leggyorsabb m i n d e n s p e k u l á c i ó kőzött , m i n t ­
hogy az esélyek m i n d e n r é s z t v e v ő r e n é z v e 
egyanlőek E a a m i k o r e l lenvete te t ték , hogy 
D#m nyerhet m i n d e n k i , a z t válaszol ta , bogy 
a a c a a k á t o k n a k j e l e n t v a l a m i t , a k i k a r e ­
ménységet a biaonyoaaággal téves t t ik öaaia . 
H a veszünk agy sors jegyet , agy m i n d e n v e -
ssede lem nélkül játszunk, a j á ték m e g v a r á -
taol bennünket anné lkül , hogy f e l i z g a t n a éa 
aaon a napon , a m i k o r a húzta c s a k a 
máaok szerencsé jé t h i r d e t i s z á m u n k r a , filo-
soükua egykedvűséggel m o n d j u k : a s z e r e n c s e 
v a k éa k i számí tha ta t lan ok a szeszé lye i . M i n ­
den aaatre s e m m i a k a d á l y a n i n c s , bogy m a 
vagy h o l n a p a m i a j t ó n k o n kopogtasson. K i ­
nek ninoa s o r s j e g y e ? A l e g s z e r e n c s é s e b b 
Dörge F r i g y e s b a n k h á z á b a n k a p h a t ó , 
-^^fc . l i . i i • = ^ 

M ű v é s z e t . 

A tEenAlö-Macrarofságf z e o e m ű f o l y ó -
i ra t m a megjelent 309-ik füzete a követ ­
kező zenemű ú jdonságokat k ö z l i : 

L R é v r f y K á r o l y p o m p á s h a l l g a t ó 
nótá ját 1) . T u d o m n e m sírsz, hogy e l h a g y ­
tál- és 2 ) . K i c s i p i r o s szá jú g a l a m b o m . . 

I I . M a r t o r a I I J - V a l t a R O M * 
c imü hírneves s p a n y o l boston ker ingőjé t . 

E pompás z e o e m ü f o l y ó i r a t o t , a m e l y ­
nek m i n d e n egyes s z á m a s z a k a v a t o t t meg­
választássa l m i n d e n aenei vá l fa j t falőlal . a 
meghozza m i n d e n k i n e k a m a g a izléeéhez 
megfelelő zeneu jdonaágot — m i n t i lye t , 
minden zongorakedvelőnek malagán a j á n l u n k . 

A moat folyó X I I I . év fo lyam I I . é v n e ­
gyedének előfizetési á r a : V . é v r e ( 6 főzet 
6 0 o l d a l m o d e r n ée közkedvel t z e n é v e l ) 
8 k o r o n a . 

E l ő f l i e t é s e k : K l ő k n e r E d e z e n e m a ­
k i a d ó - v á l l a l a t é h o z ( a »Z e n é 1 Ő-M a g y a r -
o r s z á g , szerkesztő je ) B u d a p e s t , V I I I . 
J ó t s e f - k ö r a t 22/24. in tézendök. 

K ö z g a z d a s á g . 

I p a r és kereskedelem. 

A - M ű s z a k i V i l á g , c i m ü k ő n y o m a t o s t 
arró l értes í tet ték, hogy e tul ipánje lvény 
mintabe ia j s t romozáat a z egyes n k l . t t o t t 
oégek semmiség! kereset te l fogják megtá­
m a d n i . A megsemmis í tés iránti k e r e t e t a 
kereskedelemügyi m i n i s z t e r h e s 2 p é l d á n y b a n 
nyúj tandó be. A z egyik példányt a z i p a r i 
védélem b i r tokosának a d j á k k i , hogy véde-
kasásére vonatkoaó Írásbel i észrevételei t 
aáros ba tár időn belül megtehesse. 

A je lzet t k ő n y o m a t o s ér tesülése szer in t 
a tu l ip in je lvény m i n t a v é d e l m é n e k m a g a s a i -
mistését azon a z a l a p o n fogjak kérni , hogy 
a tulipán a l a k j a a b e l a j s t r o m o z á s k o r a 
m i n t a v e d - l e m előfe l téte lével , a s n jdonság 
lellegéval nem bírt , m i v e l a tulipán a l a k j a 
m á r régen a közforgalom tárgya. D e meg­
támadják a z o n z z a l a p o n ta, m a r t a t u l i p i n ­
je lvény sem a művészet s e m a s i p a r i ízlés 
s lűbbrevita lét n e m c é l o z z a , h a n e m a n n a k 
l o r g u l o m b a b o z a t i v a l b i z o n y o s á l l a m i é r d e ­
k e k e l l en i törekvés j u t k i fe jeséére . 

A l ásat a t Iparvédelmi j o g e s a t e k k e l 
foglalkozó j o g á s z o k k ö r é b e n m é r ia é l é n k 
v i t a tárgyát ké pe s i a n n á l ia i n k á b b , m i v e l 
e m b e r e m l é k e z e t ó ta o e m vol t r á p r e c e d e n s 
Magyarországon, hogy egy m i n t a o l t a l m a t 
i l y e n a l a p o n m e g t á m a d t a k v o l n a . 

Első styriai 

k ö t ő g é p - g y á r 
F O G L J . L . • i g é p é s s . 

M a g y a r o r s z á g i k é p v i s e l e t éa r a k t á r : 

Budapest, V I . . Teréz-körut 20. 
A l e g h í r e s e b b k ö t ő g é p e k t ö m l ö a á r r e l 

házi ée i p a r i c é l r a , r é . s l e t f i s e t é e r c i a k a p h a t ó 

Árjegyzék Ingyen Aa bérmentve 
Varrógép éa kerékpár Jav II *-műhely 

| C t aniint ingyen ! ~Wm 

Nyilttőr.*) 

vállal 
Ssark. 

1 

MliMilltoftftÉltî ^ 

1 2 6 — 5 ' ! 

L e g j o b b G y ó g y C o g n a c 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

1 n a g y ü v e g á r a S k o r o n a . 1 k i a O v e g % k o r o n a ««> M l l é r . j * " 

Somogyvármegye vecérképvieeltfje: 

S a t t l e r M á t á n Kaposvár, Fö-utcza. £*: 
TlAvvT-T- , T - ^ T - T t T | T • TtVf f . t - ' W i n a o o i m > o n Q i i v w « w r a - c Q E » w * m v i v i — » . . i — » n » o J * g 

Í Ha köszvényben, reumában szenved, t 
^ ne kisérleteszen semmiféle ezerrel, hanem vegyen egy üveg ^ 

Dr. Fleisch féle k ö s z v é n y szeszt \ 
A 

mely csuzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derékfájást kezek A 
és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándulás, ficzamodásból származó <v 
fájdalmakat és daganatokat biztosabban gyógyít; mint bármely más A 
külső vagy belső gyög/szer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, A 
még a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógyszer Jr 

nem használ. 
Kapható a feltalálónál, és egyedüli készítőnél 

Fleisch Emil rt ÜT. Fleisch Emil „Magyar Korona" gyógyszertárában J 
Jj Győr. Barosa-utcaa 24. atám. Budapesti főraktár • Török T A . o o t A 

n 1 éa fél decziliteres üveg "ára 2 korona 
> »Családi« üveg ára 8 korona, 3 kis. 

bérmentve utánvéttel küldjük 

>..dráMsy n i 
Huzamosabb használatra való A 

ládi üveg rendelésnél A 
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2'|2-től 12 lóerőig, benzinmotorok, 

• z a l m a p r é s e k gőzhajt&sra, 

aratógepek és egyéb mezőgazdasági gépek 
legújabb szerkezetben és legjobb kivitelben kaphatók 

r 

A Magyar Kir. Államvasutak Gépgyárának 
00 V e z é r ü g y n ö k s é g é n é l 00 

B U D A P E S T , V , . V á o i - k ó r ú t 3 2 . 

Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. 
9-1$ 

[ p i Q Y E L E M ! 
Megbízható legjobb minőségű 
hírneves v a l ó d i s z e p e s s é g i 

l e n v á s z o n és 
d a m a s z t á r n 

minden nagyobb üzletben kapható. 

A késmárki gyár bejegy­
zett védjegye 

Z Hazai ipari s 

Késmárki 
íyárt-

mányosak 
as, mely 

osen véd 
jefygyel 
van al­

léivá 

j f f ^ ¥ ¥ ^ ¥ & l ¥ & & & ^ ¥ & & A l ^ M l & & ^ ^ & A I & ^ & ¥ ¥ ¥ IHL 
«gj Gazdák figyelmébe! 

1 
Mashattan nélkül M a n h a t t a n p o r r a l 

A k i s e r t é s e i t g y o r s a b b a n a k a r j a f e l h i z l a l n i , a k i t e h e n e i t ő l é s keoakéi tő l 
t ö b b ée j o b b minőségi ) t e j e t a k a r , a k i e r ő a i g a v o n ó b a r m o k a t é s t B s e s l o v a ­
k a t a k a r , e g y s a ó v a l a k i j ö v e d e l m e z ő b b i l l a t t e n y é a a t é a t a k a r , a a h a s u á l j o n 

I V 
T A P P O R T . 

I V 
4&I H a s z n á l a t á n a k k ö l t s é g e i g e n o a e k é l y ée d o a a n m e g t é r ü l . 100 k l g . 6 0 k o r . , 

~ { 6 0 k l g . 9 6 k o r . E g y 5 k i lós próbaküldeményt 5 k o r . - e r t küldünk postán után- tm 
*W vettél , hogy a legkisebb g a z d a ia meggyözödheaaen a M A N H A T T A N por bámu-
40 l a t o s h a t á s á r ó l . 
4 0 H a s z n o s tanácsadó a háti illataink h i a l a l á a a é s t á p l á l á l á a á h o z , v a l a m i n t 9 * 

özek betegBÓgeiról éa ettől v a l ó m e g ó v h a t á a n k r ó l o imü. m i n d e n g a a d á n a k Q © 
aélkfllőshatatlen, t a a a U i g o s k ö a v v e t m i n d e n r e n d e l ó e h e z i n g y e n m e l l é k e l j ü k , ĝ g, 

H i p o n t l f í r i k t i r : Manhattan Vállalat B a d a p e s t , B e i e r é d i utea 3/8. jj£ 
# f f f ¥ ¥ ¥ f ? f l f f f f f f f f f f f V i f f V f l f V * 
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A „lósiárswk ét Hutesck Lzpjz'» © 
„Állttkereskedelal Újság" kiadásában 

megjelent a 

Vásári zsebnaptár 
Húsipart és lllatfor§alrai ÉÉnyi 1906 ra 

te a s a l s f i a a U k a i idén it teljesen in­
gyen kapják meg. 

T a r t a l m a z z a : A fontosabb o r s z á g o s 
éa h a v i , v a l a m i n t h e t i á l l i t v á a á r o k a t a s 
áv m i n d e n n a p j á r a p o n t o s a n á t s z á m í t v a A 
fontosabb i l l a t e g é a a a á g ü g y i r e n d e l t e t é s e ­
k e t , ea áv f o l y a m á é f e l m a r á l t a i i t á e o k k a l 
k i b ő v í t v e . A fontosabb 41 I s t f o r g a l m i t a d a i -
va lókat . A m a g y a r áe e kül földi á l l a t , 
p iaeok k i v i t e l i m ó d o z a t a i t óe e s ü z l e t 
s z o k á s o k a t . — A s z a v a t o s s á g i i d ő h a t á r o k a t . 
A főváros i á l l e t v á s á r o k e a a b á l y a i t éa 
d i j a i t A vágóhídi ós h n e v i z e g á l a t i s z a b á ­
l y o k a t A f o g y a s z t á s i a d ó t . A a i p a r t ö r -
v é n y n e k a b ő r i p a r r a v o n a t k o z ó r e n d e l k e 
zéeei t . T o v á b b á a hús ipar éa á l l e t f u r g a l o m 
k ö r é b e t e r t o a ó Seatea t u d n i v a l ó k a t , j e g y -
a ó k e a p i ó t a tb . 

E lőf iae téa i á r a : f é l é v r e 6 k o r . A e 
É v k ö n y v e t eeak előfizetők k t p j á k m e g . 
k ö n y v p i a c a e g y á l t a l á n n e m k e r ü l . 

A „Meazaroaok ée Hentesek L á p j a " te „Áltat-
k e re ske de lme Ú j s á g " k i a d ó h i v a t a l a B U D A 

P E S T , IX., Ferenc körút 13 s z . a l a t t v a n . 

A z 

Dniversál-Fluid 
— — - gyógyít ii i 

csuzt, köszvényt, rheumat, náthát és 
influenzát, minden meghűléstől vagy 
rándulástól eredő kéz, láb és derék 
szaggatást, makacs börviszketegséget, 
fog és fejfájást A kimerült izmokat 
és idegeket felüdíti és erősíti, a mit 
számos orvosi és magán elismerő-levél 

bizonyít 
Hivatkozással e lapra, kérjen levelező­
lapon i kis próbaüveget, melyet min­

denki ingyen, po»Ubérmentesen kap. 
1 derls Ivsg 1 kar. 50 611.; S drb portó 
•estes. — 6 kis prékslveget S ksr., 12 
kis Iveget 6 koronsért psrUaeztcsez, 

stásréttel klld a 

„Vö „Vörös-kereszt" gyógytár 
T E M E S V Á R . 

Török a Szerencse Kovácsa! 
Felülmúlhatatlan az a szerencse, mely bank bálánknak 

kedvei. Börid idd alatt 25 millió 
koronánál több nyereményt fizettünk ki nagyrahecsült verőinknek; 
ezek között a Igét legnagyobb nyereményt, óe pedig: 

k é t s z e r • zagy Jstslmat. s OOO.OOO k u r u u M « A f £ j « i 

s legzsgvsbb k o r o n á s fésjfrf «és.Tt, 

továbbá 6 á 100.000, 8 á 90 000, 2 á 80 0 0 0 . 8 á 70.OO0, 3 á 90 000, 
több 50.000, 40 000, 30 000, 25 000, 2 0 . 0 # 0 . 15.000 ée ezeken 
kivül számtalan 10.000, 6.000, 3.000, 2.000, 1 000, 600 koronás és egyéb 
nagy nyereményt. 

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ leg-
eeélydusabb oeztálysorsjátékában vegyen részt óe rendeljen nálunk egy 
szerencseeorejegyet. 

A most kezdődő 18-ik nj magyar oeztálysorsjátékban 

1 2 5 . 0 0 0 sorsjegyre 6 2 . 5 0 0 pénznyereméiy jut 
és összesen 16 millió 467.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki. 

Rendelje meg a oeye mellett g Tali p«m u i n é » i r á i » » l | t ar éSatat t 
s fsIssSfót vs|> SÍ u u s j SÍ sr*t 1 w n 

SMé torejtjy ntgvttsi* sJtsl t|y 
vslttles SSSJÍ UMVstt jstuik 

icgirpi s 
itt-

i l l ó ^ z e r e n c s e s z á m o t ! 3 ^ ' fotvtss isllsitl u t a o t tttalilta, palyrs SfT 
•agy syerearay |st = = = = = 

idáa. Idái 4SW 
lisrór. áfiss s s u 
áátO. á fS t t »O03 
áiMtsa. áaálk m « 
Üsáár ássa *H4* 
ittsrt. Isteslte s í e l * 
állréáássUssU U t u 
ákss. ártaki us>a 
l a k n a torta IHSSI 

totsá. Ii 
U, E u 

S4I1 I 

l t e í l 

Ivás, I t l u 
likak. M o s 

Utal Isrtola 
inaid. Isrtiki 

' totti 

•éltet. M n 

S74M 
H1SS 
417*4 
41* 
BMW 
S47» 

átfed, tolt W1M torisiv, I ssr i i 
irtesr, totlt 417B4 tewhsraias 
ásrsL Sríatte 4ISBB Ssssuv, UMa 
ittüa. CtcdU 

1014O4 
M 

tesdbittu 
_ tVS ISBS17 

Mass. tvstts s MS7 

tsírt. fnds ttiii 
tm InsTtvi H M 
ranat, tortrsd tscss 
rríryta.Oikr .Ut M»M 
rü*». ttoaHa M77B 

I r i T l f SBUB 
•sitit ssin 

sriso itm usm 
847SS 
B47W 
BMM 

101914 
1SBW1 
unas 
1WMS 
istois 
Htell 

• U 

ir nu 
ta»4 
W r í ttíu* 
M9M 
IKS74 
m n 
SóZIS 
sas a 
W1SB 

Byírn. ItolTka 

tormán, Urna 
tecá Uta 
Ipta. l m 

tere 
lstvte. laska 
UUsr. Iskaias 

l a ü L . 
Hass . Ildiik 
less. hUika 
H M L tarstti 
Kii a l á KltUkS 
Ursly. IitaUi 
Itritl fUra 
•rtttsl. Ilotild 
Isjst ItrstUa 
Lastlt. I n m ö n Z89S 
US. Inlj tsró altit 
Ufet Uirt S4M4 
Uríie Uuks B471S 
laad. UsriS BWlt 
Eír t t t Udta B0B1S 
•ártsa, Uis lSltm 
•átvss. Udaffls i * * * 
UsálT. tata tOMi 
llklá*. fatéslsi l»5 i» 
•Uss. Ü M s UZU4 

E t a . 
S r S lárlU Bsss 
osB u f l d m ű 

Mit Isldsta SU441 
ftdli, Iáruim taMS 
ML h a s i _ MM 
ítttr Oln - M 
Pista. Mali WS7S 

ltot h U toSM 
tadatt. rtnski SMil 
tolaasa. toflsi SMSá 
h n Multa a s m 
liidtr. totállá 4 i«i 
Itass. U i i s m i 
Timis. brvUs B47W 
TlSsr. I fsma ssrtis 
tant. TI di i K 7 » 
Ttvadir. Tant m w 
TáMás. T s m HMM 

literig jteMB 

nttéria HZM8 
K n a . t t e 1MBU 
Ultis, taéta m u t 

Legnagyobb nyeremény esetleg I . O O O . O O O korona. 
továbbá 1 jutalom 600.000, 1 nyeremény 400.000, 1 á 200.000, 2 ál 
100.000, 2 á 90.000, 2 á 80.000, 2 á 70.000, 2 á 60.000, 1 á öO.OoO, 
8 á 40.000, 3 á 80 .000, ö á 26.000, 9 á 20 .000, 13 á 16.000, 44 á 10.000 | 
korona és még sok egyéb nyeremény. 

Az I . osztályú sorsjegyek tervszerű árai: 

•/« eredeti lonjígy írt - . 7 5 , n g y E 1.61; • • eredet: wnjígy irt 1.51 n g y 2 konni. 
* » » H 2 - i H n i - ; / I H H n i - H » » 
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 
küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul Megrendeléseket eredeti sors­
jegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb 

/• é e májúm hő U-i ff 
hozzánk bizalommal beküldeni, miután fenti szerencaeszámok gyorsan 
elfogynak. 

T O R O K A . ss T a 
T t r t t ^ ^ r ó t b a n k h á z a B U D A P E ü T E l V . TwíX'ktV" 
Hazánk l e g n a g y o b b osztálysorsjáték-üzlete. 

Kiárad Int oastályioi tjáttk Oilctai: 
K ö z p o n t : Tarsz-kömt 46 a. 

L fiók.- Váoi-körut 4/a. U . fiók : Ituiatun-krut I l i 


